
 
٦٧ 

طڈا        و:ا    
  

     خ ا
 

Some Letters of Muhammad Hamidullah: 
An Annotated Presentation 

 
Gul Ahmad   خ 

ABSTRACT 
 

Muhammad Hamidullah was a famous Muslim polymath 

of the twentieth century. He contributed to different 

Islamic disciplines in the Urdu, Arabic, English, French, 

and German languages. Besides books and papers, he 

penned down a great number of letters, which contain a 

wealth of information. Because of this, many scholars 

have collected and published his letters, which he wrote 

to them or other people. Ra╒┘m Bakhsh Sh┐h┘n is one of 

them. He was an expert in Iqbal studies and headed the 

Department of Iqbal Studies at Allama Iqbal Open 

University, Islamabad. This article presents four 

unpublished letters of Muhammad Hamidullah. Two of 

these letters were addressed to Sh┐h┘n while the other 

two were addressed to the editor of a London-based 

fortnightly journal, Impact International. They are in the 
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collection of Sh┐h┘n. The article reproduces the original 

text of these letters along with the necessary translation 

and explanatory notes. 
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Summary of the Article 

 

Dr. Muhammad Hamidullah was a renowned researcher, 

jurist, biographer and scholar. He was born on February 

09, 1908 in Hyderabad Deccan. He belonged to a 

knowledgeable family; his father Mu╒ammad Khal┘l was 

a scholar and a literary figure. His grandfather, 

Mu╒ammad Sibghat All┐h also left memorable books in 

which two books were in Urdu language. Hamidullah 

got his early education at home; then he got admission in 

J┐mi‘ah Ni╘┐miyyah of Hyderabad. He passed his 

matriculation with good grades. Later, he did LLB from 

Osmania University, Hyderabad. Afterwards, Osmania 

University awarded him scholarship and he did D.Phil. 

from Bonn University, Germany. He also got admission 

in Sorbonne University, Paris and earned a degree of 

D.Lit. In 1935, he returned to Osmania University and 

remained busy in teaching and research. He knew many 

foreign languages, including English, French, German, 

Turkish, Latin, Persian and Russian. His greatest 

achievement was the discovery and editing of one of the 
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earliest compilations of ╒adith by the disciple of 

companion of Prophet (PBUH) Ab┴ Hurayrah, 

Hamm┐m b. Munabbih. Other than this, he also 

translated Qur’┐n in French language. 

 
He has written and compiled more than 170 books. Apart 

from it, he has also penned a great number of research 

articles. He dedicated his whole life for research on Islam. 

Apart from his books and articles, he is also known for 

writing a great number of letters to many famous 

personalities, which also contain invaluable scholarly 

material. These letters of Dr. Hamidullah were published 

in the magazines of Pakistan, India, Turkey and many 

other countries. Many of these personal letters are still 

being published. 
 
Our focus in this article is also on some of the letters 

written by Hamidullah. Totaling four, two of the letters 

were addressed to the editor of fortnightly magazine 

Impact International, which are part of Ra╒┘m Bakhsh 

Sh┐h┘n’s collections. Rest of the letters are directly 

addressed to Ra╒┘m Bakhsh Sh┐h┘n. 

 
Ra╒┘m Bakhsh Sh┐h┘n was himself a prominent 

researcher and an expert in Iqbal Studies. In the field of 

Iqbal Studies, his compilations and works are greatly 

acknowledged. He served as lecturer in many colleges of 

Punjab. After this, he also served as head of department 

of Iqbal Studies and an associate professor in Allama Iqbal 
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Open University, Islamabad. He did his PhD under the 

supervision of Dr. Najm al-Isl┐m from Sindh University. 

 The abovementioned four letters are very important in 

terms of their nature and subject. First letter is about 

translation of the Qur’┐n. A person named ╓asan did 

biased criticism on the Qur’┐nic translations of 

Muhammad Marmaduke Pickthall and Abdullah Yusuf 

Ali. Dr. Hamidullah discussed his allegations in detail are 

refuted them with logical arguments. 

 
The subject of the second letter is also very important. 

Dr. Hamidullah expressed his views in his book 

Introduction to Islam about antipode of Holy Ka‘bah. A 

person named Sa‘id raised objections on the matter in 

Impact International. Dr. Hamidullah responded 

comprehensively about the objections in this second 

letter. These two letters are in English and their Urdu 

translation is also part of the article. 
 

The addressee of third and fourth letter is Dr. Ra╒┘m 

Bakhsh Sh┐h┘n. Sh┐h┘n wrote a letter to Dr. Hamidullah 

asking him about Alfred von Kremer that whether he 

had written any book on history of the Qur’┐n. Dr. 

Hamidullah responded on this issue in the third letter. 

While, in the fourth letter Sh┐h┘n him asked for the 

details of published works in West about ‘Umar Far┴q 

(RA). In response, Dr. Hamidullah wrote a letter and 

presented a list of relevant materials.  
 

خ خ خ خ خ  
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دار ادا اردو     ا         ہ   اور  وغ،ا            روا رى  ب    

     اردو     اس روا  وا وع          ؔ زا  ؔ اور    ث  م  ،ؔ زا  ۔  

   و      ا ں  ؛و وغ د        اور د  ں       اردو   د     ۔ان ا

     اس                روا     رى   ب   ۔اردو    در     ر ا

  وہ      ۔ ت      ط اس      ۔    آ    ا      اور 

     ارا  د    ف   ا     ۔ا    آ   ں   زاو   ب   ا  ا

    ں اردو        ؔ ۔        دؔ    ان  ط    ں ا ؛و    راہ د  

  ط       ان      ۔اس        ں       رات   اور ا  

    ر  ا       ب   ا رى  ب      ؔ    اور ح  ۔اس  د    اب   

  ں  و   ۔ان   وار   راہ             ا  وادب  ے       و  وا  آ دو

     آ ى              ں ؛   آ       م   ا    ڈا   ۔ا

۔      ر   ا  اور آرا               

  ن ور م ا ا ڈا   ء١٩٠٨ورى؍٩ ۔آپ ور دا اور دان ،

د   ا  وا  ،آپ  ادے  ا   ۔آپ ا  د رآ

ر     ا  دادا  ۔آپ اوراد   ا   ۔ ڑى د

ن اردو دہاور ر ،  ا  ا ۔ڈا  ز       ا

ن   ى  ء١٩٢٤ اور  دا     اور  ك   ۔اس س ا

زى  اے  ن     ء١٩٣٠   ۔اس س  وں ا   اور ا  ا   ا

ى ء  ڈ    ن   آپ  ازاں ازا     آپ   ۔

  ۔ا  ور  ا اور  ڈى  د م ا   ا       دوران ر    آپ 

ن، ى  ڈى  اور  دا  س ر   و درس آ   وا  ء١٩٣٥۔ ڈ

ں  ۔آپ   ، ، اردو،     ر  ز  ، ، ا

ى، ، ا ى ر ن رو اور ا   ہؓ ا ت ر ا    ۔آپ  ز

  وہ  ۔اس و      ا م ت د    آنآپ 
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ن ا    ز    ا    اب          ۔آپ     دہ     و

اد وں١٧٤  وہ    ۔اس   ۔ اہ    و   آپ  ت   

م ز رى ا  آپ ں   آپ اور دى ف  ں    ا  ر

م دو   ت  ب  ا ا ا۔آپ  ر  رو  م،ا ب اور  ر ا

          ط  م    ت      اد    اروں    وہ آپ              و  

۔   ا    و   ا

 اور  ا ،          اور د ن، و ن ،    ں   ز ط        ا   ڈا

 ر  ا     د    ادرات     ذا ت    ز    اد    اروں   اور     ز  

  ط         ڈا   ا    اور  ،ر     ن  و ن اور  ۔ رى  رى و    

    ۔ان ھ،رف     ،ا؛ا ڑہ ،ران؛؛ا د،،وا  آ م ِرف ا

د،،ا م آ ہا  ا د،، م آ  ا   ددداب ؛ر،اور رآ  ا ؛؛  اور  ؛ا؛

   و  ا ط     ان                  ا    ڈا وہ   ۔اس      ا ا

۔ڈ د  ہ  د ذ      “رفا ط     وا     ھ     اور ’’ا ا   ڈا

  ھرفہ     ‘‘ ،ا ان  دو  م آ رت  ٤١ –٤،٤٠-١رہ ؛؛ا      

  ا   م ڈا    ا ن     ا  ڈا رے    ۔ا        ى   ر ر   ،ڈا  

رف  ۔        ا      آ م    ا   رى  ا ق  ا   ،ڈا   ت   م   ِا

      ط    ا د  اور     م     ت        ار     د  آ م ،ا ا

  ہ ۔      ،ا دو  ڈا م     زى    ا د    ڈا   د      ڈا   ا ا

      ۔      آرا     ر  ز  دس     اا م       ا  ا      

  ۔    ا ِ    او، ط   ا   ،ڈا ز         ا  ا ہ   ر   

م م    ط           ڈا ح  آ   ۔ا       اور ز      ر  ؛

۔ان            ا         ا    ت  ڈا  را ط  م     وا      

ب    ا     ر اڈا  ا رے    ط      ا    ڈا ب  ۔اس    د    ِ

      ا    ڈا     :ل 
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ب   اس      ا  را  ڈا ز               ا   ط       ان   

       اور م       و  ا     ط     ۔ان   م     ت    رف د ،ا

،اھ، ڑہ   ران،ا  ذر    اس       ا     ۔     ں   ا     ا ،

۔   آ ر   )١(  

ا     م  ت     د     ا    ڈا  اڑ ب  رہ    ں     

     ا  ر  ڈا ب  ى   دو ۔ا م    ت       د م    ا     ڈا

          ا    ڈا  اس        م    ۔  

 دو۔   ر  ا ڈا  ن ز  روزہ رہ ا  ن  ان 

   ر ڈا   م    (Impact International) ا  ار

 ۂذ  ظ          رہ ر    دو           ر ۔ڈا ظ    ادرات   

  ر  ڈا  دو ۔ ۔  م     ا      

      ان   ان     ت ۔ا   س   ل  ا  اور   وف    ا      ر ڈا

   ا ں    ار اردو  ر      ب      ۔آپ        د ہ    ر  ت   و

 ا  آپ    ۔اس  م د ا  ل ات     ور     و ر ا     ت  اردو اور ا

  ۔آپ   ر   ر   ت   ا اور  و   ہ”ا ى    ل   ا ِ “  ع   

   وہ     ۔اس      ڈى  ا   ا   ِ  ز   م  ا    ڈا    ھ   شِ ،ِاوراق

ت،ا       ل ل،ا  ا ن  ِار ل اور  ا  آف ) Momentos of Iqbal( ز

      ت  ۔ا     ت  ں      و   ل  ا     وہ از ۔      

   اور ،ا   ل   ا ِ    اور   ا    ں  روں      ِ ۔ ز ں ر    و   وغ 

ر   اور      ا   ا    آن     ان۔

  ا  ا    ا  ہ     ان  

ك   رے  ؍٢٨  ڈ  (Muhammad  Marmaduke Pickthal)ل ر

                                                             

١–  ،   ا    ”ڈا ط     ا    :ڈا  ا ،“ا د،ِرف  آ م  ٣–٢ ،ا ن ( ٢ –١،

 ۔٤٤٠ ،)ء٢٠٠٤
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   اور ۔اس  ا  ك آن   ا     د    اور 

۔ ار د     ان اور  ہ    ا  ا  ڈا     د

ا  ى  ن   اس۔  م  ن  Impact International    دو

ِ   ۔   ا م ب ا  ا ڈا  ا  )٢(    ا

ر   Introduction to Islamرف    ل ِا  Introduction    ۔اس 

to Islam  ت  رے ا ت ۔ان ا ا اس  ا ا ڈا تا   ا

ے ۔ د   دو      د   ا           ى   ا ں   دو  ۔

   ب ا ے اور   ۔  ر ڈا       ر ڈا  

ت   رے   ن     ا ڈا  ا      ا

ر  ا ت  اس     ب   م  آن ر  اس     ا

  ڈا ر  ن  ۔اس ا  ر    ؛   ا  اس    ڈا

 ِروق   )٣(م   ہ “  ا ِروق” ا ا   
                                                             

ن     ا    اد   ِ  –٢ ى  ز    راخ   در  دو

 ا     ح اس    اس ۔   ِ    اس ،     ف

ِ اور  رے؛     دى ا ، ے    ا  وہ  ے  ف دو

 Introduction toب ا  ا ڈا د ن   ۔اس  ِ    

Islam   و اور    ڈا ل   وہ اور  د    اس ذ   ؛ 

ن    ڈا  رے  ن Introduction to Islam   ۔ وا  در

      و  ت ا   ۔ڈا  فا  رے   اس 

ں   وا    وہ ا   ا   ۔ڈا  اور    ا  ا و

    ا   ہ  ا    ر  وہ ا       ۔  ِ      

Tematagi        آ  ر   ۔اس  ہ      ں        ن     ا ۔     وا

   ا   ۔   ت    ڑا  اور  رہ    ڑ     ۔ ۔اس      وا

 ن ،  ٨،٩ رہ ،٤ ، ا ِروق م،   ہ      ر ڈا  –٣

 ۔ ا   ء١٩٧٤
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  ڈا  اب   ۔اس       ہ   ب  ا

    ۔    اس   ا   اور  ا  ا

       ڈا    ذ   ط    ہ       ا  و     اور ۔     ط  ان 

      ام   ا   ا        :  

) ١(  

Paris 
September,1972.  )4(  

 

Translation of The Quran 
 

It was painful to read the letter of Mr. Hassan of Jeddah in your 
issue of 28th July.  )5(  If   he has found mistakes in the translation of the 
Quran by Pickthal  )6(  or Yousuf Ali,  )7(  let him give instances, so that the 

                                                             

ن  ا  ڈا    –٤  Impact ر روزہ رہ ا  ن ۔   ء١٩٧٢   اے۔

International  ۔ ا     ر  ٨٢١ رے  ناس رہ٢ء،١٩٧٢ ۔ ، 

 ا۔  ،٨

٥–          Introduction to Islam رے رہ ٢ء،١٩٧٢۔١٥٢ن  ،٥ 

۔ ا   

ك   –٦ ڈ ول  ا ل ر ، ، ت،  ء١٨٧٥ ا؍٧ ۔آپ  ور م اور ر ا

۔آپ     ڈى ا د ر   رى ول  ۔ان ر ول ا  ر دى ا

  ،ا ى   اى ا اور و ر  ى   ان  ء١٩١٧ د؍٢٩۔  دوں ا

م”ع ا  ن       ت   ا “ اور ا ں دى د  ؛

ں  ًرا  ب م  ڑ   ا ل ل ا م ِ ۔  و ع  آپ   ا

    و   اس ؛  خ  ف ہ ان ز دوران اور  ادا ز  ع

 :د اب  آپ
Because I am Muslim by choice, you are by birth. 

  :د
https://www.punjnud.com/aik-musalman-mustashriq-pickthal-ka-turaf, 
accessed September 1, 2021.  
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reader should be able to judge whether the critic is right or the 
criticized rendering. To condemn there translations before completing 
his own list of corrections is a disservice to Islam what  should one read 
in the meanwhile? 

 

Further, if   Mr. Hassan feels himself competent to produce a 
better translation, let him publish one, and there is no question of his 
imputing to Pickthal or Yousuf Ali. the some they did not had of the 
verses or the words concerned. If there is a "mistake" in the Tabari's  )8(  

                                                                                                                                                       

، ِ ز ا   ا   –٧ آن د ،     ا اور ،   ِاد

  اور  ۔اے  ور  ۔ ا  رت رت  ء١٨٧٢ ؍٤ ۔آپ ر

ں روا     ا  چ رى  ج   ۔و    ور  ، ا

 ا اور اے  ا ں  ا ن  ى  ان وہ  ۔اس  ڈ  ۔وا س  ا

۔   وں ا  آ وہ ت    ا  ء١٩٢٥ر   از ۔

۔ز  ر   اور   ب ى  ر م آ ى  ك آن  ا    ا

۔اس اوراس         ى :  ا د  ان وہ  ا ن   ا  ن  و

ت  ، ، ِر ،از ِ   اور و ر ن،  و ا  و اور  و

ل  ۔آپ   ن   ”،    ( ا۔  ن  ء١٩٥٣ د؍١٠ ا  ،“ا

ا ، ا ا  ۔٣٧،  )ء٢٠١٧ن (٦٥-٦٤، ٥،

  م  ى ِ   القرآني آ تاويل في البيان جامعم را   ۔اس اد ى   –٨

ى     ا ۔ وف  ۔آپ رخ اور  ر        ا

ت ا  آ   ن  ء٨٣٨   ل آ اور   آن    ل ۔

م   ا   ۔ وع د ا   دى۔ وع  صلى الله عليه وسلم ى     ل د

     ۔آپ    ت ور م   ۔ا   ں    ل

 ٠معاني وتفصيل الآثار ذيبته ،] ر  م  ى ر [ والملوک الرسل تاريخ :

 خلاقأ و ةالجيد النفوس دبأ ،ءاهالفق اختلاف لم،وس هوآل هعلي االله صلی االله رسول عن ثابت

ہ۔آپ المناسک آداب ،ءالقضا آداب ،ةالنفيس ل و     ل ٨٦  ء٩٢٣ورى؍١٦ا

ازہ  اد  ں   زہ ِز  ا۔آپ  زہ ِز  آپ       ت اس ا
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or (Abu) Kathir's commentary,  )9(  would science allow Mr. Hassan to 
modify these classical works and impute to  them. Which is not found 
in them? Honesty does not allow that Pickthal and Yousuf Ali are 
neither God nor Prophet; they were human being, and we are free to 
admit or reject their interpretations.                                                                                 

 

I have known personally both Mr. Pickthal and Mr. Yousuf Ali, 
both were very pious and God fearing Muslims. Their English is superb 
and their knowledge of Arabic was quite good. They may have 
committed mistakes not only in commentary but even in the 
translation, but until that is shown, nobody has the right to 
condemning outright. 

 
M.Hamidullah 

)  ١( 

س  

ء١٩٧٢  

   ك آن

ہ    ؍٢٨ ر ے  آپ ،       وا

ك ا  س     آن        ل  ان ۔ا ا

ط  آ     ت اس رى     د ن  ان ا   آ  ا
                                                                                                                                                       

۔   ادا  ں  ،(    ر  ا     ال  ا ،، ،ان ا    ا  : ر(  

،س۔ن  ۔١٨٧: ٨ ،)ر

ا  ۔ اد  ا  –٩ ا   ہ  ھ٧٠١ ۔آپ دہ       ا ا

ا ا  ل  ا  د  ا ا  اور     ے ا  ۔ا

رى  ر درس  ۔ ل  ذ رى۔  و  ر اور  ام ر  ا

۔   ے  ا    ت  د  آپ  ء١٣٧٣ ورى؍١٨ر   ۔آپ و

 ،ةشافعي ِطبقات يل،هوالمجا ءوالضعفا الثقات ةمعرف في التكميل ،ةايهوالن ةيالبدا :  ا

 ۔  وسلم هوآل هعلي االله صلی ةالنبوي ةالسير ،يبخارال صحيح شرح ،يالشافع ِمناقب
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ا ِ د     ت  ۔ا   )( د   اس   ا

م    ا  ان    ا ن           ؟ ۔ اب اس 

 وہ   ر ا     وہ       ا آں 

 اڑا        ل وہ   از   ت اس   ا

ں  ظ   ا ت  ا ض    آ        ا  ى  دى۔

 ان ؟ا د ل ا       ر ان      

زت  ت اس دارى ۔د    ادر  ل  ا ۔  ا   اور د

ن  ،وہ   ں  ا ر  ت اس   ،    ل  ت ان   ا

۔ د  د

ں   ر ذا     اور ل ب   اور ر ا ں۔دو

ى  ۔ان ن  ل دا ا   ۔ رس د ا      ان اور ا

ں     ن  ان    ں  ں      ف   ا

  ے۔  وں  وہ      آد ؛  د

ا ۔   ا
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   ١      

  



 
٨٠ 

) ٢(  

Paris 
November, 1972. ) 10(   

The Antipode of Ka'aba 
 
Dr. Sayeed seems (Impact Vol:2:9) not to have read attentively 

what I wrote, I said that according to another of our 300 years  ago, I 
mean Haji Khalifa  )11(  the antipode of  Ka'aba  his between the coasts of 

                                                             

١٠–       Introduction to Islam  م ا رہ ٢ء،١٠٢١٩٧٢ن  ،١٢  

 ا۔

ن   –١١     ۔آپ    ا   م    ا   ۔  دان  ا رخ اور م ور    ا  

ورى     اول  ١٦٠٩ا  دورء ۔ ا      زوال      ۔ دور ِ

 ١٤ء١٦٢٢   د اروں       ل  ا آپ    ِ ۔اس    د

ہ دے د        اد   آپ      ز   آپ  ۔ ر م  ۔اس   ِ

   درج ذ     دورد     

I–   ء١٦١٦ د ؍٢٢  ء١٦٠٣ د ؍٢١    اول ا ن 

II–  دور (ء١٦١٨ ورى ؍٢٦ ء١٦١٧ ؍٢٢  اول  ن( 

III–  ء١٦٢٢؍١٩  ء١٦١٨  ورى؍٢٦  دوم ن ن 

ا(ء١٦٢٣؍١٠  ء١٦٢٢؍٢٠   اول  ن  )دور دو

IV–  ء١٦٤٠ ورى؍٩ ء١٦٢٣ ؍١٠   را اد ن 

V–  ا ا ن  ء١٦٤٨ ا؍١٨  ء١٦٤٠  رىو؍٩   ا

VI–  ء١٦٥٧ ؍٨ ء١٦٤٨ ا؍١٨    را  ن 

م ب ۔ الظنون كشف ب وف و ر    ان     م   ِا

ۃ  ت رف دا  د  ان وہ  ۔اس   ل  ا    ب ۔اس ا

 طبقات ٰلیإ الوصول سلم نما، ں التواريخ، تقويم ،ةالمحمدي شرح ،ةفذلك : 

ہالفحول ل  ۔آپ  ،و     ء٢٠١٠ا۔    ل س ء١٦٨٧  ؍٢٦ا

 ۔ ور     م  ان  از  
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China and Peru.  )12(  This is substantially correct. It is doubtful if that 
another knew the difference of latitude between south China and North 
Chili.  )13(  

 

Hawaiian island  )14(  are north of the equator, and I did not say 
that the antipode should be inside this archipelago, but in that region of 
the Pacific  )15(  of course south of them, please refer to the world map and 
the antipode of the Ka'aba in the "Introduction to Islam" published 
under my direction.  )16(  

 

Dr. Sayeed's details still leave open the question of the exact 
antipode, whether it falls on land or sea .Sometime book I wrote to the 
president of  the Geographical   Society of Paris and he  also examined 
by saying that he has no means to determines it. 

 

There is the famous Masjid Al Qiblatain,  )17(  mosque of the two 
Qiblas, at  Madina. If   I had money, I would construct a Masjid Al 

                                                             
ن  و اور   –١٢    ۔  ١٠٥٩٤       ١٧٠٤٩ ز در

ى   ِ    م    ا  مينور اطلس ةظلم في النور لوامع  ب ا  ٰد

 ۔ 

 ۔٧٧.٨٠٥٥٦٣٢-   ل    اور١٠٤.١٩٥٣٩٧  ل     –١٣

ا  –١٤  ا ۔      و   ا      ر      ا ا ۔ان ١٣٧ا   ا

۔١٠٤٣٤ ر   

ن  ۔  ر ا    د Pacific Oceanا  –١٥  Mari Pacificum  ز

 ۔ اس د   ڈ راں ز ى ا م   ۔اس ر ن    

 ۔ ٤٢٨٠او  اس اور   ١٦٥٢٥٠٠٠٠ ر 

١٦–  ، ا ؟ڈا م  ى، ،ا ،: ر( و  ۔٣٣٩، )ء٢٠١٣ 

١٧–      دوران   ز   ى   دو  ۔    وا   رو         درج ذ

  زل      ائ﴿:آ ِ قد نری تقلب وجہک  ال
۬ َ ََ ْ َ ْ

ِ ِ
َ َ َٰ َ فلنولينک قبلة ترضہاؤَ َٰ ْ َ ًَ َ َْ َ ُ

ِ ِ
ّ ِ فول وجہک شطر المسجد تَ ِ

ْ َ َْ ْْ َّ َ َ ََ
ِ

َ

رام ِا َ َ ْ
ث ما کنتث ُ وح ْ ُْ َ ُ َ ۫م فولوا وجوہکم شطرھَ َُ ْ َ ْْ َ َ ْ ُ ُْ ق من ربہمثَ علمون انہ ا ْ وان الذين اوتوا الکتب ل َ ُ َ

ِ ِ
ّ ُ ْ ٰ ُ ْْ َ ْْ َِ َ ْ َ َ َ

ِ
ْ ُ َ ِ ُ وما اتخ ثِ َ َ

عملون ا  َغافل  ْ َُ َ ْ ََ
ٍ ِ آن، ( ﴾ِ  ( )۔١٤٤: ٢ا   ور ،   ف    ن  را آ ر  ر      ر  د

ف اور اے   ام    دو       ا ،ا   رى      ف      اس    ں ! د  
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Qiblaat mosque of many qiblas at the antipode of Ka"aba, even by 
creating an artificial island at   site. 

 
Muhammad Hamidullah 

)  ٢(  
  س

 ء١٩٧٢

 ِ     
        ى     ڈا    س ں

       ور دا   ل   ا ےر      ۔

 ۔  در     اور    ں  و اور     

 ۔  ك    م وت    ض    اور     ا

ا ا ِ ا  ان  “ ِ”         اور   ل  ا

 اور   د ِ ہا ۔   ب  ا ان  ا  ۔   ا

م”ب وا    ا ى   “ (Introduction to Islam) رف  ا

  ِ   (Antipode of Ka'aba)  ۔ 

د  ت    ڈا ت  رے “  ِ”  و  ز ا

  ا   دہ ا د ؟ا  ر   وا ز  آ ۔ د

ل ر   ا ں،  ار  و وہ س  ان     ہ اس  ا

  ۔    اس    

                                                                                                                                                       

 ان   اور ا     ف     رب   ان        ور  ،    ب    و اور وہ   ف     ا   ا  

۔       ل   ر( ) ا آن،ا  ا   ن  ز،س۔ن:ر(ا   )۔٤٠، )اذان 

    ِ رر       زل    آ  صلى الله عليه وسلماس   ام ِ   ا   رك   ہ  ا   ز   ِ  

  ن ا ن    ر     ۔اس    اس    ۔اس و د  ١٥٤٣ف  ء

 ر ۔اس  ں ٣٩٢٠  دو رت  دہ    ۔اس        ہ   اس   

۔    ا
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 س ے ۔ا  وا ں دو   ، ر ا  رہ 

  وا ں  ،ا  ِ   ،  ہ  ا    و

۔ “ت ”   وا

ا    

   ٢      
  



 
٨٤ 

)  ٣( 
ت ل   اد  ا

ر ر؍١٧  )١٨( ھ١٣٩٤ا

!       

، ا ور ن م ا ۔ ى   و ں رو ا ؓ ِروق  ز   ا

  )١٩(  ىاCaetani, Annali dell'Islam ۔    ب 

ہ۔اس  اور ىؐ    ت   ھ٤٠اور    وں  ت  را

م آف ۔ا دو    ا  ت   اڈ ا  )٢٠(ا

۔  رى  (O)“او” ف ا  اڈ ۔   آپ )Index   Islamicus)21آ

م ں وا د ۔ا   :دd  ب ۔اس    ا تِ ادارہ  آ

                                                             

 ء١٩٧٤۔ا١٠   –١٨

ى ا (Leone Caetani)  ن  –١٩ ، ا    ر  و قِ اور دان اد

را وا  ا۔اس ا  ا ء١٨٦٩ ۔١٢۔ ِ  ا ء١٨٦٩(Caetani)او  ر وز

ن ر ں        ۔ ں  ۔اس ق    ز   ا

ت ، ر ، ا ں  اور ، ں وہ  ۔اس  رت  ز   ا

اق،وا ، ، م، ،  ان   ت  ارے۔ان ل   روس  اور ا ،

  د  ۔اس  وں دس اور ا   م  Annali dell'Islam  م 

 : ذ درج
1- Uthman and the Recension oF Koran, Muslim World,1915          
2-  Study of the history of the Orient Milan Ulrico Hoepli,1914 

م آف  ا  –٢٠ ۃ  ا رف دا ى ا ا ن ا ر ں  ز م اور  ا   ا

ۃ رف دا ۃ رى ا ا  ۔ ا رف دا     ت  ۔اس   ا

ا  ء١٩٣٨    ء١٩١٣ ر  ا     ل ۔   ى،  اور ا

ں  ں  اور اردو،  ں   اس ازاں ۔    ز  ۔    ز

م  (Index Islamicus)ا ا  –٢١ ن ا  ت      رے  د اور

    (James Douglas Pearson) ڈ   ء١٩٥٦     ۔اس
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H. Lammens, L. triumvirat, Abu Bakr, Omer et  Abou  Dbaida, 
in MFO, Beyrouth,Vol.4. 

 
E.Sachau,Uber den zvveiten Chalifen Omer,in SBAW,Berlin 

1902, p.299-323 

ؓ”اردو  اس   اردو  ا  ا “ر”   ‘“ِ

 ۔
D.S.Margoliouth, Omer's Instructions to the Kadi, in JRAS, 

London 1910, p.307-26. 

 
S.M. Yusuf, The Battle of Al Qadsiyya, in Islamic Culture 1945, 

p.1-28. 
 
V.V. Matveev, Izuchenie dogovora Omer ion al-Khattaba 

s.khristianami Palestinui i Sirii, in memorium of N.A.Mednikov, in 

Palestinskiy Sbornik, vol 4,1959, p.186-95. 

 
M. J. Kister, Note on an account of the Shura by Omer b.al-

Khatab, in J.of Semitic Studies, vol 9, 1964, p.320-6. 
 
The Diwan of Omer,in Studies in Islam,vol.2,1965,p,67-78. 

M.I.Moosa (   ) 
 
A.H. Qureshi, Assessment and Collection of Kharaj under Umer 

I the second Caliph, Journal of Punjab University Hist Soc.vol 13, 1961, 

p.83-92. 
 

                                                                                                                                                       

۔   ۔اس ۔(C.H. Bleaney)۔ا  ا اور آف ل اور (S. Sinclair) ،ا

ل     ن ، ا  ۔   ز (Brill)اور
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M.Hamidullah, La Diplomatie musulmane a l epoque du 

Prophete et des Khalifes Orthodoxes, 2 vols., Paris 1935. 

 
L'administration de la justice au debut du califat, les instructions 

de Umer a Abu Musa al-Ach'ari, in France-Islam, Paris Nos 32-35, 1969-

1970. 
 
Le chei de I' Etat musulman a I' epoque du Prophete et et des 

califes, in Monocratie, Bruxeles 1969. 
 
Constitutional Problems in Early Islam,in Islam Arastirmarleri 

Enstitusu Dergisi, in memory of Zeki Velidi Togan, Istanbul 

University,Faculty of Letters,1972. 

 
Administration of Justice under the Early Caliphs, instructions 

of caliph Umer to Abu Musa al-Asch'ari,in Journel Pak 

Hist.Soc.Karachi,vol.19,1971. 

  

 ّ  ا

م  وا

 ا   

  

  

  

  

  

 ٣      
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) ٤( 
 ا/س

 )٢٢(، ھ١٤٨٠ن ؍٣

!        

م م ن  ن۔ ل وا ۔ا  ر   آن  )٢٣( ؛  ا

 ب  ا  وں دو  م  )٢٥(نآ ر)٢٤(۔       م

                                                             

رى٢٠    –٢٢  ء١٩٨٨۔

ڈ  –٢٣ ر ا: (Alfred von Kremer) ن ا  ء٨٢٨١ ۔٣١   دان  اور دان ق،

 اور    ڈ   ے ن    ق   وہ ا۔ ا  و 

  دل ذا ۔ا    و    ۔ ا  ں ك ر    ں

  ، ن ر اور ا ، س  ز د  ۔و  د     ف آ ا

  ے ور آف و   “  و”  ا۔و  ف   اور م  

ر  ا  ۔ م ت   اور وت، ۔ان ا   :   ا  د
1- Geschichte der herrschenden ideen des Islam,1868 
2- Culturgeschichte odoes Orient unter den Chalifen,1875-1877 
3- Diwans des Abu Nuwas,1855 
4- Uber meine Sammlungs orientalischer Handschriften,1885           

م  ب   ان ى   ر  رات  ا      وں دو ب ؛دو

ہ   ِ  م ى    دور  را د ِ  و  صلى الله عليه وسلم ى ا     ز

ِ  ب ۔اس د د و   و وآ  ا  ى ا   د      ا

ل   رو  اس  ۔اس ر  ت   ت ا  ا  ب ى ۔  ا

ان    ا اس ا  ا     وان ا ا  ہ     د   اور

 ۔     ں  ب ۔  ا  ج  

ل  ۔ ا    ر ڈا  –٢٤ ن   ذ (Joseph Von Haimer)  ن  ا   ؛

ل  د  ق م۔   ظ ان ذ  “ ن”  ا   ن  ء١٨١٢ ”:   ا

ان  ؔ ا  ت   ا   ا اور    را  د     اد
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 Geschichte Des:۔(Noldeke))٢٦(  ا  ۔اس ر

Quransا  ۔اسء١٨٦٠ ت   ا دو  ا د  اس   و

(Scawally))اڈ ا  اس ؛   ں   )٢٧ PREZL 

                                                                                                                                                       

ز  ا ( “ا۔ آٖ ، ا ، ا ل تِ، ز، ا ا:ر( ا  ،)ء٢٠١١ا

   )۔٤٣٢

   درج ذ   ا  :ن 

ن٩۔  ن زف م ا: ن ا ا۔ا ا از آ  ء١٧٤٧ ۔   و  ا

ز  ز ر  ء١٧٦٩۔  ل   ء١٧٩٩ راو  آ   رت  آ )(ا

ر   ۔اس وا و  ء١٨٠٧ا۔ ت  ن ا    اور ،  ۔

ان”     ن  “ ِد ں  ۔   ز    ا   دو

(Schemii)ورى  ٢ں، ٦، ٥٧٦   ۔اس  د  ا  (Soruri) اور

ت ٧٢ت، ٤٤وں، ں وہ  ۔اس   ا اور ر د آ” ا  آف ا

۔ ر  اس ء١٨٤٩  ء١٨٤٧ اور ڈا د “و   آ”  اور ا  ز ا ء١٨٥٩ر

؛ د   “ اور   ۔ان  ط ت  و   ق   ڈا

ں  ن  ا  مGeschichte des Osmanichen Reiches  ر  وں دس ز

ل  و  ء١٨٥٦ ۔٢٤ ۔ ر ]ء١٨٣٥ ء١٨٢٧ [       ۔ ا
Helen Watsnabe-o’ Kelly, ed. The Cambridge History of German Litrature 
(London: Cambridge University Press, 1997),178. 

  Geschichte des Qorans :  ب رہ  –٢٥

رچ٢   ق اور    ڈر –٢٦ ،  نا ۔ ا  گ  ء١٨٣٦ ۔  اور ر

ں  دل ص  ادب  ن  و  ۔ا ، ، (Leiden)ور   (Humboldt) ور

  ء١٨٧٢اور  ت و  ور  (Kiel)  ء١٨٦٤ اور     ور 

   ل   ور (Strasbourg) گ اس  ذ درج  ا   ۔ان  دوش  

: 
1. Geschichte des Qorans, 
2. Das Leben Muhammed’s, Hanover Rumpler,1863 
٤. Kalila wa Dimna, (Translation) 

اس   و،(Fredrich Schwally)ا رك  –٢٧  و  ر گ د،



 
٩٠ 

ب د  زار اور   وں      ى ۔  ت   اس،

ن اور   اب  اس   ے ۔     ا۔    ز

  ز

 ا 

 :   ا    ے آپ  ا           )٢٨(۔ 

 ٤      
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ق ى  ڈا  ء١٨٨٨ا۔ ا  ء١٨٦٣ ورى؍٥  اور د ا ء١٨٨٧۔  ڈ  ا

رہ  ور (Halle)   ء١٨٩٢۔      و  ڈى دو    ا

ى ں  ء١٩١٢ اور ء١٩٠٤ ء،١٩٠٣۔  ڈ ں اور  دورہ    ا  دوران  م ہ  و

    ور   ھ  ا  ء١٩٠٦ ۔ ہ        آن

ں    آ  و ر  ا ۔ ا ل  ء١٩١٩ ورى؍٥د   ا۔ ا

ى   –٢٨  ۔ رہا ف   او
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